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Government of Canada / Gobierno de Canadá
Canadian Food Inspection Agency / Agencia de Inspección Alimentaria de Canadá 

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE/ CERTIFICADO DE SANIDAD ANIMAL
EXPORT OF FOETAL BOVINE SERUM AND BOVINE BLOOD AND/OR ITS PARTS FOR DIAGNOSIS AND RESEARCH TO

MEXICO 
EXPORTACIÓN A MÉXICO DE SUERO FETAL BOVINO O BOVINA SANGRE Y/O SUS PARTES PARA INVESTIGACION O

DIAGNÓSTICO

EXPORTER / EXPORTADOR: 

ADDRESS / DIRECCIÓN: 

IMPORTER / IMPORTADOR: 

ADDRESS / DIRECCIÓN: 

I, the undersigned official veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, hereby certify, after due enquiry and to the best
of my knowledge and belief, that:
El veterinario oficial infrascrito, debidamente autorizado por el Gobierno de Canadá, tras las debidas investigaciones y a su leal saber y
entender certifica que:

1. The product is originally from Canada, as the country of origin.
El producto procede originariamente de Canadá, como país de origen.

2. The animals from which the product was derived are originally from Canada.
Los animales de los que procede el producto son originarios del Canadá.

3. The product has been obtained from animals slaughtered in slaughterhouses which are approved by the Canadian Food Inspection
Agency (CFIA) and the product has been produced from animal(s) which had ante and post mortem inspection by the CFIA.
El producto se obtuvo de animales sacrificados en mataderos aprobados por la Agencia de Inspección Alimentaria de Canadá
(AIAC) y se elaboró a partir de animales que fueron objeto de una inspección ante morten y post mortem de la AIAC.   

4. In Canada, it is prohibited to feed ruminants with meat, bonemeal and greaves from ruminants.  This ban has been in effect since
1997.
En Canadá está prohibido alimentar a los rumiantes con carne, harina de huesos y chicharrones de rumiantes.  Esta prohibición ha
estado en efecto desde 1997.

5. The animals from which the raw material to elaborate the product was obtained, were not stunned by means of gas injected into the
cranial cavity or by cutting of the spinal cord (by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument introduced into the cranial cavity).
Los animales de los que se obtuvo la materia prima para elaborar el producto no fueron aturdidos, mediante inyección de gas en la
cavidad craneana o por corte de médula espinal (por laceración del tejido nervioso central, mediante la introducción en la cavidad
craneana de un instrumento punzocortante).

6. The establishment that processes the foetal bovine serum to Mexico has been inspected by the CFIA.
El establecimiento que procesa el suero fetal bovino para México ha sido inspeccionado por la AIAC.

7. Nature and number of packaging / Tipo y número de envase:  

8. Weight / Peso : 

9. Lot/batch production reference number / Número de referencia de producción del lote/partida : 

10. Container numbers (if applicable) / Números del contenedor (si corresponde)     Seal Numbers /Números de los sellos

  

   

 

11. Means of Transportation / Medio de transporte: 

12. Port of Exit / Puerto de salida: 

13. Shipping Date / Fecha de expedición:  

14. Port of Entry / Puerto de entrada: 

Date / Fecha Official Veterinarian / Oficial Veterinario
Canadian Food Inspection Agency / Agencia de Inspección Alimentaria de Canadá
Government of Canada / Gobierno de Canadá

Official Export Stamp/ Name of Official Veterinarian (in block letters)
Sello oficial de exportación Nombre del veterinario oficial (en mayúsculas)


